
നീ ഇപ്രകാരം പറയുക: َُاللهُ وَحْدهَُ لاَ شَرِيكَ لهَُ، اللهُ أكَبْر ِلاَ إلِهََ إلا
كبَيِرًا، وَالحَْمْدُ للِهِ كثَيِرًا، سُبحَْانَ اللهِ رَب العَْالمَِينَ، لاَ حَوْلَ وَلاَ

അല്ലാഹുവല്ലാെത (സാരം) قُوةَ إلاِ باِللهِ العَْزِيزِ الحَْكيِمِ
ആരാധനക്ക് അർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. അവൻ മാത്രമാണ്
ആരാധനക്ക് അർഹൻ; അവന് യാെതാരു പങ്കുകാരനുമില്ല.

അല്ലാഹുവാണ് എല്ലാത്തിേനക്കാളും വലിയവൻ. അല്ലാഹുവിെന
ധാരാളമായി ഞാൻ സ്തുതിക്കുന്നു. േലാകങ്ങളുെട രക്ഷിതാവായ
അല്ലാഹുവിെന ഞാൻ പരിശുദ്ധപ്െപടുത്തുന്നു. പ്രതാപവാനും

യുക്തിമാനുമായ അല്ലാഹുവിെന െകാണ്ടല്ലാെത യാെതാരു
കഴിവും അവസ്ഥാന്തരവുമില്ല

സഅ്ദ് ബ്നു അബീ വഖാസ്വ് -ُْهُ عنَه യുെട അരികിൽ ഒരു ഗ്രാമീണ അറബി -صلى الله عليه وسلم- നിേവദനം: നബി -رَضِيَ الل
വന്നു െകാണ്ട് േചാദിച്ചു: "എനിക്ക് പറയാൻ ഒരു വാക്ക് പഠിപ്പിച്ചു തരിക." നബി -صلى الله عليه وسلم-

പറഞ്ഞു: "നീ ഇപ്രകാരം പറയുക: َهِ كثَيِرًا، سُبحَْان لاَ إلِهََ إلاِ اللهُ وحَْدهَُ لاَ شَريِكَ لهَُ، اللهُ أكَبْرَُ كبَيِرًا، واَلحَْمْدُ للِ
ِ അല്ലാഹുവല്ലാെത ആരാധനക്ക് (സാരം) اللهِ رَب العْاَلمَِينَ، لاَ حَولَْ ولاََ قوُةَ إلاِ باِللهِ العْزَيِزِ الحَْكيِم

അർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. അവൻ മാത്രമാണ് ആരാധനക്ക് അർഹൻ; അവന് യാെതാരു
പങ്കുകാരനുമില്ല. അല്ലാഹുവാണ് എല്ലാത്തിേനക്കാളും വലിയവൻ. അല്ലാഹുവിെന ധാരാളമായി

ഞാൻ സ്തുതിക്കുന്നു. േലാകങ്ങളുെട രക്ഷിതാവായ അല്ലാഹുവിെന ഞാൻ
പരിശുദ്ധപ്െപടുത്തുന്നു. പ്രതാപവാനും യുക്തിമാനുമായ അല്ലാഹുവിെന െകാണ്ടല്ലാെത

യാെതാരു കഴിവും അവസ്ഥാന്തരവുമില്ല." ആഗതൻ േചാദിച്ചു: "ഇത് എൻ്െറ
രക്ഷിതാവിനുള്ളതാണ്. ഇനി എനിക്െകന്താണുള്ളത്?" നബി -صلى الله عليه وسلم- പറഞ്ഞു: "നീ ഇപ്രകാരം പറയുക:

(സാരം) അല്ലാഹുേവ! നീ എനിക്ക് െപാറുത്തു തരികയും, എന്േനാട് കരുണ കാണിക്കുകയും,
എന്െന േനർമാർഗത്തിേലക്ക് നയിക്കുകയും, എനിക്ക് ഉപജീവനം നൽകുകയും െചയ്േയണേമ!"

[صحيح] [رواه مسلم]

ഗ്രാമീണരിൽ െപട്ട ഒരാൾ തനിക്ക് എന്െതങ്കിലും ഒരു ദിക്ർ (പ്രകീർത്തനം) പഠിപ്പിച്ചു തരാൻ
നബി -صلى الله عليه وسلم- േയാട് ആവശ്യപ്െപട്ടു. അപ്േപാൾ നബി -صلى الله عليه وسلم- അദ്േദഹത്േതാട് പറഞ്ഞു: "നീ ഇപ്രകാരം പറയുക:
ـــه" ـــك ل ـــه وحـــده لا شري ـــه إلا الل അല്ലാഹുവല്ലാെത ആരാധനക്ക് അർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. അവൻ" "لا إل
മാത്രമാണ്  ആരാധനക്ക്  അർഹൻ;  അവന്  യാെതാരു  പങ്കുകാരുമില്ല."  അല്ലാഹുവിൻ്െറ  ഏകത്വം
േബാധ്യപ്െപടുത്തുന്ന  സാക്ഷ്യവചനം  െകാണ്ട്  അവിടുന്ന്  ആരംഭിച്ചു.  അല്ലാഹുവല്ലാെത
യഥാർത്ഥ ആരാധ്യനായി മറ്റാരുമില്ല എന്നാണ് അതിൻ്െറ അർത്ഥം. "ــبيرًا ــبر ك ــه أك അല്ലാഹുവാണ്" "الل
എല്ലാത്തിേനക്കാളും വലിയവൻ." അല്ലാഹു എല്ലാത്തിേനക്കാളും വലിയവനും മഹത്വമുള്ളവനുമാണ്
എന്നർത്ഥം. "والحمد لله كثيرًا" "അല്ലാഹുവിെന ധാരാളമായി ഞാൻ സ്തുതിക്കുന്നു." അല്ലാഹുവിൻ്െറ
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വിേശഷണങ്ങളുെടയും  പ്രവർത്തനങ്ങളുെടയും  എണ്ണമില്ലാത്ത  അനുഗ്രഹങ്ങളുെടയും  േപരിൽ
അല്ലാഹുവിന് അേനകമേനകം സ്തുതികൾ എന്നർത്ഥം. "سبحان الله رب العالمين" "സർവ്വേലാകങ്ങളുെടയും
രക്ഷിതാവായ  അല്ലാഹുവിെന  ഞാൻ  പരിശുദ്ധപ്െപടുത്തുന്നു."  എല്ലാ  ന്യൂനതകളിൽ  നിന്നും
അല്ലാഹുവിൻ്െറ പരിശുദ്ധിെയ ഞാൻ വാഴ്ത്തുന്നു എന്നർത്ഥം. "لا حول ولا قوة إلا بالله العزيز الحكيم"
"പ്രതാപവാനും  യുക്തിമാനുമായ  അല്ലാഹുവിെന  െകാണ്ടല്ലാെത  യാെതാരു  കഴിവും
അവസ്ഥാന്തരവുമില്ല."  അതായത്,  ഒരവസ്ഥയിൽ  നിന്ന്  മറ്െറാരവസ്ഥയിേലക്ക്  മാറാൻ
അല്ലാഹുവിൻ്െറ  സഹായവും  അവൻ്െറ  പക്കൽ  നിന്നുള്ള  അനുഗ്രഹവുമില്ലാെത  സാധ്യമല്ല.  ആഗതൻ
േചാദിച്ചു: "ഇത് എൻ്െറ രക്ഷിതാവിെന -സ്മരിക്കാനും മഹത്വപ്െപടുത്താനും - ഉള്ളതാണ്. എൻ്െറ
സ്വന്തത്തിന്  േവണ്ടി  പ്രാർത്ഥിക്കാനായി  എനിക്െകന്താണുള്ളത്?"  അപ്േപാൾ  നബി -صلى الله عليه وسلم- 
അദ്േദഹത്േതാട് പറഞ്ഞു: "നീ പറയുക: "اللهم اغفر لي" "അല്ലാഹുേവ! നീ എനിക്ക് െപാറുത്തു തരേണ!"
എൻ്െറ െതറ്റുകൾ മായ്ച്ചു െകാണ്ടും അവ മറച്ചു െവച്ചു െകാണ്ടും എനിക്ക് െപാറുത്തു തേരണേമ
എന്നർത്ഥം. "ــي എന്േനാട് കരുണ കാണിക്കേണ!" എനിക്ക് ഐഹികവും പാരത്രികവുമായ നന്മകൾ" "وارحمن
എത്തിച്ചു നൽകിക്െകാണ്ട് എന്േനാട് കരുണ െചാരിയേണ എന്നർത്ഥം. "واهــــــــــــــــــدني" "എന്െന
േനർമാർഗത്തിേലക്ക്  നയിക്കേണ!"  ഏറ്റവും  നല്ല  അവസ്ഥകളിേലക്കും  േനരായ  മാർഗത്തിേലക്കും
നയിക്കേണ എന്നർത്ഥം,. "ـــــــــي എനിക്ക് ഉപജീവനം നൽകുകയും െചയ്േയണേമ!" അനുവദനീയമായ" "وارزقن
സമ്പത്തും ആേരാഗ്യവും എല്ലാ നന്മകളും സൗഖ്യവും എനിക്ക് നൽകേണ എന്നർത്ഥം.
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